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    POZNÁMKA VYDAVATELE


    



    20.prosince 2010 Julian Assange podepsal smlouvu snakladatelstvím Canongate Books, že napíše knihu –zčásti paměti, zčásti manifest –kvydání následujícího roku.


    Julian tehdy řekl: „Doufám, že se tato kniha stane jedním ze sjednocujících dokumentů naší generace. Je to vysoce osobní práce, vysvětluji náš globální boj zaprosazení nového vztahu mezi lidmi ajejich vládami.“


    Nakonec se ukázalo, že dílo je příliš osobní.


    Přes vysedávání nad více než padesáti hodinami nahraných rozhovorů atrávením mnoha nocí vEllingham Hall vNorfolku (kde bydlel vdomácím vězení) diskusemi osvém životě apráci WikiLeaks se spisovatelem, který se přihlásil, aby mu pomohl, Juliana stále více trápilo pomyšlení nato, že by životopis měl vzniknout. Popřečtení prvního konceptu knihy, který byl hotový koncem března, Julian prohlásil: „Všechny paměti jsou prostituce.“


    Sedmého června 2011 přesto, že se hlásiloosmatřicet vydavatelství odhodlaných vydat tuto knihu, nám Julian řekl, že chce smlouvu zrušit.


    Nesouhlasíme sJulianovým posouzením této knihy. Myslíme si, že vysvětluje člověka ijeho práci azdůrazňuje jeho věrnost pravdě. Julian si vždy myslel, že kniha je dobře napsaná; souhlasíme, apovzbudilo nás to ktomu, abychom knihu zpřístupnili čtenářům.


    Asmlouva? Předtím, než se Julian pokusil smlouvu zrušit, podepsal dohodu správníky, kterým dal plnou moc, aby ho zastupovali. Takže smlouva je pořád platná. Rozhodli jsme se jí dostát –aknihu vydat.


    To, co máte vrukou, je tedy neautorizovaný koncept. Je plamenný, provokativní aneústupný –jako jeho autor. Plní slib původního návrhu amy jej spýchou publikujeme.


    



    Canongate Books


    Září 2011

  


  
    Motto


    



    „Chceš-li postavit loď, nesháněj lidi, aby nasbírali dřevo, anedávej jim úkoly apráci, ale raději je nauč toužit ponekonečné nedozírnosti moře.“


    



    Antoine de Saint-Exupéry
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    SAMOTÁŘ


    



    Považuji se zašťastlivce, že jsem se narodil zvědavým lidem, kteří svět kolem mne naplnili otázkami. Jednoho dne jsem potkal nepřátele, ati mne nenáviděli zato, že chci pravdu. Pro všechny nadávky, jimiž mě častovali, bych mohl málem zapomenout vlastní jméno. Já ale dobře vím, kdo jsem, adoufal jsem, že vám to budu moci říct sám. Jmenuji se Julian Assange. Ajednoho dne mne vLondýně hledala policie. Tady by příběh mohl skončit, nebýt komplikací časových, historických alidských. Minulost je prý jiný svět, ale taková je ibudoucnost, pokud se podvolíte: když se řítíte nazadním sedadle dodávky britské policie, začínáte vidět jiný svět.


    Křičeli mé jméno. Křičeli hesla. Afotografové odtisku se hemžili zaokny jako krabi vekbelíku. Někdo dododávky bušil, takže se málem převrátila, ale to se jen tisk snažil získat snímky. Dřepl jsem si, schoval jsem hlavu mezi koleny, nechtěl jsem být zachycený jako zločinec. Vjednu chvíli jsem vzhlédl aviděl jsem fotoaparáty natlačené natónované sklo anastavené tak, aby mne zachytily. Zakryl jsem si hlavu rukama. Vozidlo najednou nabralo rychlost abylo pryč. Někteří zostatních vězňů křičeli vesvých kabinách, nevěděli, kdo jsem, byli šokovaní ranami dododávky. Jiní se tomu povyku smáli. Představení skončilo. Trvalo nám asi čtyřicet minut dojet kbráně vězení Wandsworth. Bylo 7.prosince 2010.


    Uvjezdu jsem se cítil podivně sebejistý. Asi to bylo způsobeno itím, že jsem věděl, že sice prožívám něco nepříjemného, současně jsem ale pod pozorným dohledem veřejnosti. Věděl jsem, že svět se dívá, amé nesnáze proto stojí zato. Nyní slouží svému účelu, abych byl pod palbou. Samozřejmě mě děsilo, že jsem ocejchovaný jako zločinec, protože jsem vždy dělal jen svoji práci, ale věděl jsem toho dost, abych ocenil, že tohle může pouze zvýraznit otázku spravedlnosti. Byl jsem vsituaci, kdy není čas nahrdinství, pouze nachytrost.


    Požádali mne, abych podepsal seznam svých osobní věci, což onoho krásného dne tvořilo jedno pero značky Biro aasi dvě stě padesát liber vhotovosti. Byl jsem vyzván, abych se svlékl, což jsem udělal, ahned nato jsem si oblékl vězeňský šedý svetr ašedé kalhoty. Když vroce 1895 převáželi dostejného vězení Oscara Wildea, způsobil nádherný poprask, protože zjistil, že si zapomněl nacestu obléci vestu. „Prosím promiňte mé vzkypění,“ řekl strážnému.


    Budu se snažit vynechávat slova „jako Wilde“ aotom, že já žádnou vestu vůbec nemám, nebudu raději vůbec mluvit. Ten Ir vté viktoriánské base mi ale nemohl nepřijít namysl. Můj advokát později řekl, že jsem chřadl vOscarově cele. Nejsem si jistý, jestli si tak trochu nevymýšlel, ale duch toho velkého muže, jeho boj proti předsudkům, byl stále jakoby přítomen. SWildem sice zacházeli hrozně adrželi ho vnelidských podmínkách, musím ale říci, že jsem veWandsworthu myslel inajiné vězně, někdejší isoučasné.


    Hodně jsem myslel naBradleyho,1 mladého amerického vojáka trpícího drsným zacházením vamerickém vězení, odsouzeného dle mého názoru jenom zato, že se nechtěl smířit snezákonnou válkou. Natoho jsem vprostředí cely myslel opravdu hodně.


    Jedna věc se vevězení děje téměř automaticky – začnete chodit sem atam. Tak jako panter vkleci musíte dát průchod jakékoliv, byť omezené aktivitě. Chodil jsem sem atam, plánoval jsem, co budu dělat, snažil jsem se psychicky přizpůsobit tomu malému prostoru. Věděl jsem, že je to tam ošklivé apříšerné, ale že to nebude nadlouho. Tyhle věci si říkáte asnažíte se soustředit. Vesvětě venku, jak se mu říká, dělali mí právníci přesčas, aby mě dostali zpoza mříží, ale jejich svět se zdál být světelné roky daleko, když jsem tam tak chodil vkruzích acítil jsem jako nikdy předtím smysl avýznam slov „být sám“.


    Aby předchozí obyvatel mé cely omezil hluk amožná izimu, zakryl vzduchovou ventilaci kusem papíru formátu A4. Později, když dozorci zhasli světla, jsem si uvědomil, že nejhorší ze všeho nakonec je nemožnost komunikace. Já pro umění komunikace žiju, anajednou mně došlo, jak těžké je být tam, neslyšet anebýt slyšen. Jak je to těžké zejména vsituaci, doníž se dostaly WikiLeaks. Vedli jsme komunikační válku smnoha soupeři abyly to situace, které vyžadovaly vydávání pokynů hodinu co hodinu.


    Když se ráno rozsvítilo světlo, věděl jsem, že jako první musím zjistit to, jak si zavolat. Berou ohledy adopřejí člověku přístup nainternet? Věděl jsem, že to není pravděpodobné. Zastávám ale filosofii vždycky věřit, že nemožné je nemožné pouze odokamžiku, kdy mně to osud nezvratně dokáže. Tak jsem dál doufal anakonec jsem zmáčkl nouzové tlačítko.


    Dovolili mi setkat se sředitelem věznice. Rozhodl, že bych měl být vkřídle Onslow s„rizikovými“ vězni. Toto oddělení, v budově vysoké několik pater a s mnoha celami na chodbách, takže některé vůbec nemají okna, má v rámci věznice svou vlastní kulturu. Prý bych měl jít tam, protože podle názoru ředitele věznice tady bylo riziko, že mě napadnou ostatní vězni. Byl to zvláštní předpoklad, protože vězni, snimiž jsem se setkal, byli namojí straně. VOnslow byla patra plná pachatelů znásilnění apedofilů, zločineckých šéfů. Byl jsem nacele sám apořád jsem neměl povolený telefon. Neměl jsem telefon, nic napsaní ažádnou možnost hovořit skolegy. Stál jsem vcele, byl jsem připraven vzdorovat, ale byl jsem špatně vybavený.


    Cela byla vpodzemí, asi dvakrát čtyři metry, spostelí, umyvadlem, záchodem, stolkem, skříní anašedle bílými zdmi. Většinu plochy zdí zabíral tmavě šedý plastický útvar, který vytvořila voda, aventilační systém pro umyvadlo azáchod. Ty byly zhotovené tak, aby minimalizovaly možnost sebepoškození, což ale také znamenalo, že všechno bylo tupé, vyhlazené askryté. Uumyvadla nebyly kohoutky, uzáchodu žádné splachovadlo, žádná nádržka. Vše bylo automatické aovládalo se dotykem. Nazdi upostele bylo nouzové zdravotní tlačítko azávěs nazatažení kolem záchodu. Nahoře vjedné zdi bylo malé okno smřížemi čtyři centimetry odsebe, svýhledem navězeňský dvůr, malý prostor obehnaný vysokým pletivem nahoře svrstvami ostnatého drátu. Někdy jsem ráno viděl nadvoře nohy vězňů míjet okno, slyšel výkřiky, útržky vtipů arozhovorů. Nad dveřmi cely shlížela domístnosti infračervená bezpečnostní kamera,vybavená LED světly, která vnoci mdle zářila matnou červení, aneustálehlídala. Dveře cely nebyly nijak označené kromě jedné špehýrky vjejich středu, zvnějšku zakryté kovovou záklopkou.


    Ostatní vězni namě byli zvědaví, takže se kovová záklopka nadveřích cely neustále zdvíhala, když se dívali, co dělám. Existuje film Roberta Bressona snázvem Ksmrti odsouzený uprchl2, krásný film askutečně mistrovské zvukové dílo, vněmž škrábání lžíce ocihlovou zeď zní jako orchestr. Každý zvuk byl jako veWandsworthu: plný echa aprázdnoty. Kovová záklopka při zvedání skřípala ajá jsem cítil, jak si mě prohlížejí. Chtěli vidět, co vcele provádím. Nebo jaký jsem. Dnes nelze považovat žádnou situaci zabezpečnou před okem sledujícím celebrity abrzy se udveří cely šeptalo. Šeptalo se nahlas. „Buď opatrný, ským mluvíš.“ – „To bude dobrý.“ – „Nikomu nevěř.“ – „Ničeho se neboj.“


    Měl jsem pocit, jako bych byl vjakési deviantní Barbarelle3. Chtěl jsem být venku adělat svoji práci novináře, ne trčet tady ahrát si namučedníka. Každá hodina pobytu vevězení je typem guerillové války sdopráv zasahujícím papírováním aochromujícími pravidly. Jen tím, že požádáte ozakoupení poštovní známky, riskujete umrznutí vnásledné vánici formulářů.


    Poté, co mě přeložili naseparaci, jsem pokračoval vkampani, abych si mohl zavolat. Bylo to hrůzně stalinistické. Většinu času mě stálo vybojovat si právo zatelefonovat právníkovi. Abyste si mohli zavolat, museli jste volat naschválené číslo zdříve předloženého seznamu čísel amuseli jste mít telefonní kredit. Byly dva typy kreditů –domácí azahraniční. Nato byly různé formuláře. Aty formuláře bylo těžké dostat ivyřídit. Stejné formuláře jsem vyplnil tolikrát, že se ztoho procesu stalo něco, jako byl případ Jarndyce versus Jarndyce vPonurém domě4. Byl nekonečný. Pak jsem musel uvést jméno, telefonní číslo, adresu adatum narození osoby, které jsem chtěl zavolat. Musel jsem vyplnit formulář, abych dostal PIN odpovídající mému zahraničnímu kontu. Odfrašky to postupovalo knoční můře aurčitému typu mučení. Formuláře chodily sem atam nebo se ztratily. Když jsem se konečně dostal ktelefonu, směl jsem mluvit jenom deset minut. Pak jsem nemohl volat dalších pět minut. Všechny hovory se nahrávají, kromě těch správníky, ale musel jsem se skoro rozkrájet, abych dokázal, že ten, ským chci mluvit, je právník. Vězení uznává pouze čísla dokanceláří, ne namobily, přes to, že právníci tráví svůj život voláním zmobilů. Atak to jde dál, kafkovský svět pasivní agrese apřekážek.


    Nakonec jsem směl mluvit smatkou asprávníkem. Také jsem se pokusil mluvit sDanielem Ellsbergem, člověkem, který se stal tváří aféry Pentagon Papers5. Nebyl tam. Ukázalo se, že se zrovna poutal řetězem kbráně Bílého domu (sundali mu pouta, aby mu to znemožnili). „Dobrej, Dane,“ řekl jsem mu dohlasové schránky. „Jen ti nechávám vzkaz zpodzemí viktoriánské basy. Zpráva pro ostatní: Kéž byste byli tady.“


    



    Jak se dny vlekly, pod dveřmi mé cely se začaly objevovat dokumenty, některé byly doručené vnoci, ajejich předzvěstí bylo šeptání. Mnohé znich byly novinové výstřižky nebo články stažené z internetu aopatřené poznámkami nějakého vězně. Rozbujelo se znásilňování veŠvédsku, kde panuje rovnost pohlaví?,stálo vjednom článku. Vevězení se hojně vyskytuje konspirace, ale také empatie: uvěznění mají zjevně zkušenosti amnozí jsou ksobě tvrdí atvrdí ksystému, jenž je obklopuje, předpokládají, že vězeňská kultura se vás může snažit zneužít. Mnozí zmých zpravodajů –těch, kteří mi to dávali pod dveře –byli učinění odborníci najustiční omyly, čímž mě utěšovali. Bylo by naivní myslet si, že všichni vězni jsou nevinní, ale někteří znás jsou, ajá cítil, že ty dokumenty adopisy byly určitým druhem solidarity. Je tu ihodnězlosti, ajá cítil zlost, když jsem vtom malém prostoru pokoušel cvičit, chodil jsem adělal osmičky jak pomatená včela.


    Jednoho rána přišla obálka avní nebylo nic. Stál jsem uokna aviděl jsem, že sněží. Myslím, že bylo desátého prosince. Později jsem zjistil, že obálka původně obsahovala výtisk časopisu Time. Naobalu byl můj obličej samerickou vlajkou, která mi zakrývala ústa. Titulní článek mě nazýval „mimořádně talentovaným showmanem“.Možná jím jsem, ale vté chvíli jsem si tak nepřipadal. Místo čtení Time jsem musel sedět, aabych přerušil monotónnost, dál jsem hledal další věci vestudeném prostoru pod dveřmi, věci určené vězni číslo A9379AY. Takhle to funguje, nechat vás vtichu, nechat vás vetmě, zredukovat vás nařadové číslo, zatímco vy vyhlížíte světlo pod dveřmi azazdmi.


    Jeden znejpoučnějších článků, které přišly poštou pod mými dveřmi, jsem dostal odvězně Shawna Sullivana. Byl to výtisk dohody mezi vládou Spojeného království Velké Británie aSeverního Irska avládou Spojených států amerických ovydání stíhané osoby,kterou vbřeznu 2003 podepsali David Blunkett aJohn Ashcroft. Paragraf7, vztahující se ktrestu smrti, hovořil otom, že stát, odněhož se vydání žádá, je může odmítnout, pokud žádající země považuje spáchaný čin zatakový, zanějž je možné udělit trest smrti. Američtí politici volali pomém vydání, abych čelil obviněním ze špionáže. Kongresman Peter T.King napsal Hillary Clintonové, že stojím včele „teroristické organizace“ ajako stakovým by se mnou mělo být zacházeno –ten samý Peter King, který vulicích New Yorku potřásal plechovkou spenězi avybíral peníze naIRA, samozvaný „Ollie North Irska“.6 Užasl jsem nad představou, jak tito strážci „porušení zákona“ útočí. Četl jsem ten dokument aznovu jsem si uvědomil, že jsem bez ohledu nato, co omně řekli nebo co si omně vymysleli, pouze postavičkou vněčem mnohem větším, než jsem sám. Mohl jsem si pouze udržovat čistou hlavu, snášet palbu akarikování svého charakteru asvých motivů apracovat dál.


    Přišly dopisy, ijá jsem jich pár poslal, ale vždy spotížemi, protože byrokratická mašina mlela dál. Vězení je jako ostrov ajeho obyvatelé se zdají nedostupní; je to ale také konkrétní, živá realita zneužívající moci, aty dopisy mi pomohly cítit, že někomu namně během těchto těžkých dní veWandsworthu záleží. Dopisy ukázaly jinou zemi než tuhle Anglii – zemi, kde si lidé uvědomili, že oni sami musí snést argumenty pro vlastní svobodu.


    ZHampshiru: „Milý Juliane. Nebudete mě znát. Jsem jenom jedním zmilionů občanů nasvětě, kteří vědí, co se děje, anejsou slepí kpolitickým hrám, jichž jste se stal obětí.“ ZTulse Hillu: „Musíte si navždy zapamatovat, že úspěch WikiLeaks je zásadní pro rozvoj našeho světa. P.S. Posílám vám skládačku, abyste myslel.“ ZBasingstoke: „Podporuji váš postoj adomnívám se, že jste obětí mocných sil ajste jimi šikanován.“ ZYorkshiru: „Slyšíte zvuk padajících zdí? Vydržte sdobrou prací. VSeverním Yorkshiru jste kdykoli vítaný. Vtéto části světa je ivynikající vysokorychlostní připojení.“ ZEssexu: „Myslím, že váš případ přiměl mnoho lidí posadit se ahlouběji přemýšlet omoci, politice akorupci.“ ZMerseyside: „Včera večer jsme navás mysleli adoufáme, že jste natom nepříjemném místě vbezpečí. Až vás pustí, můžete přijet naSeverozápad avysvětlit lidem význam svobody myšlení, projevu ainformací?“


    Část pošty přišla vpodobě vánočních pohlednic, jednoduše podepsaných „stará paní“ nebo „přítel“. Méně přátelský, ikdyž doručený přibližně vestejné době, byl výstřižek zWashington Times „Zavraždit Assangea?“ Autor tohoto aliteračního žertu7, jakýsi Jeffrey T.Kuhner, napsal: „Pan Assange není novinář nebo publicista.“ A dále pokračoval: „Spíš je to bojovník, který nás považuje zanepřítele –ajako stakovým by se sním mělo zacházet.“ Pokud by se měly objevit nějaké pochybnosti otom, co Kuhner myslel, rozptýlil je vzávěrečné větě: „Měli bychom se kpanu Assangeovi chovat stejně jako kjinému důležitému teroristickému cíli: Zabít ho.“


    Asi mě mělo šokovat zjištění, že jsem vystaven takové rétorice odkolegy žurnalisty, ale dlouho předtím jsem se naučil, že příliš mnoho novinářů nedělá nic jiného než stenografa mocným. Proč by mě mělo překvapit, že mě chce Jeffrey Kuhner mrtvého, když už mne televizní hvězda abývalá guvernérka Sarah Palinová8 nazvala „protiamerickým agentem, který má narukou krev“?Apokud si nejvyšší státní zástupce Eric Holder myslel, že jsem „nepřítel USA“,proč mít šok při čtení, že neokonzervativec Charles Krauthammer zFox News mně radí, abych se pokaždé, když jdu poulici, ohlížel přes rameno? Dřívější Bushův poradce Jack Goldsmith si asi myslel, že velebí americká média, když řekl, že jejich „patriotismus“ usnadnil vládě práci, ale kdyby se mně někdy dostalo takového „komplimentu“, myslím, že bych rezignoval.


    



    Cestou znádvoří docely nebo zknihovny docely jsem zjistil, že namě mí spoluvězni zírají. Úřady byly paranoidní zmožnosti, že by vězni dělali fotografie mobilním telefonem. Mobily mít nemají, ale mnozí je mají avypadalo pravděpodobně, že nějaká fotografie skončí vnovinách. Takže ředitel určil strážného, který mě všude doprovázel. „Myslí si, že pomně tady všichni jdou,“ řekl jsem mu.


    „Kdo si to myslí?“


    „Úřady“


    „No,“řekl on, „každý má svoji cenu atihle lidi nemají nic.“


    Setkal jsem se vjedné shromažďovací místnosti skatolickým kaplanem. Moc duchovní pomoci se nedělo, ne že bych pro ni nebyl vhodný, ale ten člověk byl zUgandy, což mě zajímalo, takže jsme si povídali asmáli jsme se. Cestou zpátky chodbou jsem vpolici naknihy spatřil Solženicynovu Rakovinu. Vzal jsem si ji docely azabral jsem se domoudrosti spojené snelidskostí adoútěchy této půvabné knihy. Vpříběhu se objevuje vzdělaná žena ze střední třídy; její manžel je vpracovním táboře aona se zamýšlí, co má říct jejich synovi. „Pravda stačí nato, aby se zapomnělo nadospělého člověka, že?“ říká. „Stačí, aby mu zlomila žebra. Nebo bych měla skrýt pravdu anaučit ho, jak to vživotě chodí? Koneckonců, chlapec má vlastní oči, vidí.“


    „Nalož mu pravdu!“ prohlásil Oleg.


    Venku se tomu ve velkém rozsahu věnoval tisk. Tolik jsem se dozvěděl odlidí, kteří mne podporovali, aměl jsem čas se zamyslet: zCablegate9 teď byl největší únik tajných materiálů vdějinách. Ajá si musel vzít přestávku kvůli té švédské aféře. Tím, že jsem těm ženám nezavolal zpátky, jsem opravdu otevřel dveře nenávisti? Čas se odvíjí lineárně, zkušenost ne vždycky. Přemýšlel jsem vevězení osvém životě, opříležitostech, krizích anakonec mé myšlenky pohltil svět mimo ně. Udělal jsem chybu vúsudku, nebo bylo všechno přiměřené vesmyslu toho, čeho chci dosáhnout? Kopnul jsem Amíky doholeně moc silně? Případ pomine, povšem tom soužení všech zúčastněných, myslel jsem si, ale pomine ajá se poučím ztoho, co se toho hrozného roku stalo. Ano. Nasamotce jsem cítil, že je vemně tolik vzteku, aby mi vystačil nasto let, ale mým úkolem bylo pokračovat spublikační činností asledovat reakci světa.


    Slyšení kurčení mé kauce se konalo 14.prosince usoudu nižší instance městské části Westminster naHorseferry Road. Když jsem přijížděl vpolicejní dodávce, soud byl plný lidí, stejně jako ulice venku. Někdo řekl, že ulice kolem nádraží Victoria jsou zrádné, ajá jsem se usmíval amyslel si: „Zrádnost už znám, silnice jsou vtom nevinně.“ Obžaloba byla celá žhavá, aby zavšech okolností zabránila kauci aaby mne vylíčila jako nějakého padoucha zJamese Bonda sdobrými kontakty aspoustou počítačových kouzel, který přelstí policejní dohled. Strašila, že prolomím systém elektronických monitorovacích náramků. Jako obvykle se obžaloba podobně jako většina tisku zamilovala donějakého nesmyslu. Potřebovali darebáka se stříbrem vevlasech, cvoka hladícího kočky schutí sériově svádět ženy aovládnout svět.10 Bylo zajímavé –bylo alarmující –vidět, dojaké míry umožnili, aby spravedlnost zmátlo množství fantastických novinových titulků, které mne obklopovaly. Nemělo smysl se proti tomu stavět. Byl vytvořený nějaký dojem ajá jsem nebyl ani šikovný, abych nato vyzrál, ani jsem ktomu neměl vůli. Ale pořád jsem věděl, že moji právníci budou bojovat sobžalobou astiskem, jenž si myslel, že sleduje film, ane kšeftování sživotem jednoho člověka.


    Soudce vjednu chvíli pokáral přihlížející veřejnost zapoužívání Twitteru. To bylo symbolické. Nakonec rada starších uvrchního soudu rozhodla vnáš prospěch aprohlásila, že použití Twitteru je usoudu přípustné. Kolem peněz nakauci bylo také hodně povyku. Ačkoli jsem aktivista apředseda neziskové organizace, senzacechtivé titulky je povzbudily, aby stanovili moji kauci naskličujících 240000liber. Pořád jsem si myslel: „Nemohu se stát obětí. Nejsem zločinec.“ Ten pocit jsem měl velice silný, když jsem toho odpoledne přijel vdodávce. Fotoaparáty opět narážely dooken ajá jsem vzhlížel aprsty jsem dělal znamení „míru“. Ta fotografie se dostala dovšech novin, ale bylo to jenom gesto, snaha říci: „Neuděláte ze mě strachem se choulícího zločince.“ Snažili se mě vtom vězení zdeptat, ale toho dne jsem přišel ksoudu sjistotou, že příběh se začíná skládat ne podle toho, jak věci pojmenovávají oni, ale ti, kteří mne podporují, ajak je pojmenovávám já.


    Byl jsem stále vnebezpečí. Začínal jsem si uvědomovat, že tam, kde teď žiju, je to nebezpečné. Stál jsem ale vlavici obžalovaných astavěl jsem svoji mravopočestnost apravdu proti jejich; podle mě byl tohle soud demonstrační atam, kde nemohli vyšťárat díru vnašich argumentech, se ze všech sil snažili zpochybnit můj charakter. Učil jsem se tu hru. Stál jsem vlavici obžalovaných svědomím, že oni mě neznají. Možná jsem si jejich strašnou představivost jenom vymýšlel; obžaloba imnozí politici vmnoha zemích vemně viděli hrozbu tam, kde obrovské množství obyčejných lidí vidělo vnaší organizaci šanci. Díval jsem se nasvé příznivce nagalerii azamával jsem.


    Propuštění nakauci bylo stanoveno načtrnáctého, hned poté mi ale řekli, že švédské úřady se proti rozhodnutí odvolaly aže mě budou muset poslat zpátky doWandsworthu. Bylo těžké se stím smířit, opět opustit přátele apříznivce, nechat rozhovorů správníky azase se posadit dovězeňské dodávky, která se opět vydala plazivou rychlostí mediální skrumáží. Bylo těžké vstoupit opět docely aslyšet, jak se zamnou zavírají dveře. Ale jak jsem před slyšením řekl matce, mé přesvědčení bylo neochvějné aokolnosti nijak neotřásly mými ideály.


    Podalších dvou nocích vevězení jsem byl 16.prosince zase usoudu, tentokrát usoudu vrchního. Tyhle dva dny usoudu byly otechnických požadavcích. Nemám, co hlubokomyslného bych řekl osoudci, kromě toho, že se celou dobu choval, jako by mu narameni seděl korespondent zTimesů. Bylo těžké pochopit, proč si myslel, že by má kauce měla být tak vysoká amé elektronické monitorování tak přísné. Myslel si asi, že jsem nějaký tajemný boss jako zfilmu, který každou chvíli zmizí vobláčku kouře, vylepšené helikoptéře nebo dešti laserových střel. Veskutečnosti byla moje situace obyčejnější, než mohl tušit. Neměl jsem domov ani auto, neměl jsem skoro žádný majetek, jen tašku telefonů. Prostě to nepochopil auložil trest, jako by mohl něčemu zabránit předem. Nebylo proti mně vzneseno žádné obvinění abyl jsem hledaný kvůli výslechu vzemi, jejíž motivaci jsem zrovna teď neměl důvod politicky důvěřovat. Tak to bylo.


    Konečně přišly peníze, které moji příznivci vybrali nakauci, ašvédské odvolání bylo zamítnuto. Měl jsem být propuštěný. Jak dlouho budu nasvobodě, bylo diskutabilní. Měli mě držet vjakémsi domácím vězení upříznivce vNorfolku až doúnorového jednání ovyhoštění. Ale uvrchního soudu to byl okamžik jásotu. Soukromě jsem měl pocit, že čas strávený vevězení byl traumatický, dodal mi odvahy abyl poučný; konečně jsem viděl velikost arozsah toho, co dělají WikiLeaks. Ta zkušenost mne poslala zpátky domé minulosti apotvrdila budoucnost. Teď jsme oficiálně stáli proti moci starého řádu, proti jeho přebírání moci, proti jeho síle umlčet lidi, proti strachu.


    Objevil jsem se naschodech soudu těsně před šestou večer. To se bude hodit pro přímé přenosy dovečerních zpráv. Vedle mě moji právníci. Slyšel jsem volání slávy aviděl bandu fotografů anovinářů. Byla tma, ale celé místo bylo prosvětlené záblesky blesků fotoaparátů. Taková spousta lidí aneviděli jste natři metry kvůli tmě asněhu, který hustě padal. Stál jsem tam, všechno se nakonec ztišilo ajá přemýšlel, co říct. Musel jsem nějak poděkovat mnoha lidem. Zatímco byl čas oslavovat, přemýšlel jsem otěch mužích aženách nacelém světě, kteří jsou pořád ještě vevězení anasamotkách, naty, jež média ignorují, kteří nemají nikoho, kdo by zaně složil kauci, anemají žádné vyhlídky napropuštění.


    Copak sníh neuklidňuje, netiší shon života anetlumí zvuk? To jsem si myslel ajak jsem tam stál, přišlo prozření. Sníh byl prosvícený stovkami blesků fotoaparátů. Napár vteřin jsem se doněj zahleděl anaschodech soudu mi přišlo namysl, že jsem urazil velikou dálku, abych ho uviděl.
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